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 我研究的是民俗故事，尤其是神奇故事。过去六年里我主要的工作是建立一份关于
葡萄牙民俗故事的分类索引。我认为口头传统／口头文学是特定叙述故事在一定时间段内
通过多种渠道积极传播的产物。因此我一般认为口头叙述是一种虚拟的语言（借用
Saussurean的术语），我们只能在各种词义－也就是各种变数基础之上－才能学习、理解
它。

在葡萄牙，我们仍然有机会从叙述表演者那里收集故事。因此，我强烈鼓励大家关
注叙述表演者和他们表演的环境。这个研究重点能让学生有机会评估意识变革的过程。但
是因为叙述者（还有书本、学术书等）都是传播过程中的链接，因此我尤其想把民俗故事
背后的含义发掘出来。我希望比较不同种类的民俗故事从而对故事的不同版本进行比较性
分析。

城市／大众／全球化传播的现代模式启发了我，因此我希望更多地将口头传统
的“传统模式”之间建立起联系。我发现目睹城市故事表演者的近来演变尤为又去，而且也
希望知道未来故事表演传统会发生何种变化。
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